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Napomena: Odredbe započinju člankom 4 zbog usklađenja s numeracijom u Odluci o donošenju plana 

 

O D R E D B E   Z A   P R O V E D B U  
 
 

Članak 4. 

U članku 9. stavku 1. točka b. mijenja se i glasi:  

„(b) Razvoj i uređenje površina izvan naselja: 
- izdvojeno građevinsko područje izvan naselja:  
-  gospodarska namjena / pretežito industrijska (I1), pretežito zanatska (I2) 
- poslovna namjena (K1 = pretežito uslužna, K2 = pretežito trgovačka, K3 = komunalno 

servisna) 
- ugostiteljsko - turistička namjena – hotel (T1), kamp (T3), motel (T4), ostalo (T5), prijamni 

centar u Park prirode Lonjsko polje (T7), turistički punkt (TP) 

− športsko - rekreacijska namjena  - više različitih manjih površina za sport i rekreaciju (R6) 

− površine za iskorištavanje ugljikovodika (E1)  

− površine infrastrukturnih sustava (IS, SE – sunčane elektrane) 

− groblje (G).“ 

U članku 9. stavku 3. točki C.2. alineji C.2.2. broj „380“ zamjenjuje se brojem „400“.  

 

Članak 5. 

Članak 10 mijenja se i glasi: 

„Članak 10. 

(1) Plan utvrđuje slijedeća područja  i građevine od važnosti za Državu i Županiju: 

a) Područja i građevine od važnosti za Državu na području Grada Popovača: 
- autocesta A3 (Bregana (GP Bregana (granica RH/Slovenija)) - čvorište Zagreb zapad (A2) - 

čvorište Lučko (A1) - Zagreb - čvorište Jakuševec (A11) - čvorište Zagreb istok (A4) - 
Slavonski Brod - čvorište Sredanci (A5) - Lipovac (GP Bajakovo (granica RH/Srbija))) 

- državna cesta D36 i dogradnja, obnova i rekonstrukcija državne ceste D - 36 (Sisak - 
Popovača) do ranga brze ceste  

- željeznička pruga za međunarodni promet M103 Dugo Selo – Novska na međunarodnom 
željezničkom koridoru RH1 (DG – Savski Marof – Zagreb – Dugo Selo – Novska – Vinkovci – 
Tovarnik – DG) 

- planirana trasa koridora željezničke pruge velike propusne moći / velikih brzina (do 250 
km/h) na pravcu Sisak – Kutina  

- međunarodni i međužupanijski elektronički komunikacijski vodovi s pripadajućim 
građevinama 

- energetski koridori magistralnih dalekovoda 220, 400 i 2x400 kV    
- energetski koridori magistralnih plinovoda i tehnički povezane građevine 
- koridori magistralnih naftovoda i cjevovoda za međunarodni i državni transport nafte i 

tehnički povezane građevine 
- građevine za zaštitu od poplava – kanal Lonja – Strug 
- istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina 
- zaštićena kulturna dobra nacionalnog značaja  
- park prirode na području Lonjskog polja  
- državna lovišta: VII/4 “Garjevica” (dio), III/4 – “Bukova Greda” (dio), III/7 A “Crnčina II.”, III/17 

– “Lipovica” / dio. 

b) Područja i građevine od važnosti za Sisačko - moslavačku županiju na području Grada 
Popovača: 
- županijske ceste Ž3160 (Popovača (željeznička postaja "Popovača" - Ž3124)), Ž3161 

(Stružec (D36) - Osekovo  - Gornja Gračenica (Ž3124/L33021)), Ž3131 (Gornja Garešnica 
(D26) - Gornja Jelenska - Popovača (Ž3124)), Ž3124 (Graberje Ivanićko (D43) - Popovača - 
Kutina - Ilova - Lipovljani - Brestača (D47/D312))  

- novoplanirana trasa županijske ceste (zaobilaznica naselja Popovača u smjeru istok – 
zapad) 
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- novoplanirana trasa županijske ceste (spoj naselja Popovača na autocestu u smjeru sjever -
jug) 

- lokalne ceste L33017 (Stružec (D36) - Potok (D36) - Osekovo (L33019)), L33018 
(Moslavačka Slatina - Popovača (Ž3124)), L33019 (Popovača (Ž3124) - Osekovo (Ž3161)), 
L33020 (Voloder (Ž3124 - nerazvrstana cesta)), L33021 (Mikleuška - Gornja Gračenica 
(Ž3124/Ž3161)) 

- planirani helidromi na lokacijama Mišička i neuropsihijatrijska bolnica dr. Ivan Barbot 
- letjelište u naselju Voloder 
- odašiljači nepokretnih i pokretnih elektroničkih komunikacijskih mreža izvan građevinskog 

područja 
- građevine telekomunikacija i pošta - pristupne mreže i udaljeni pretplatnički stupnjevi (UPS) 
- dalekovodi od 35 kV do 220 kV, s trafostanicom i rasklopnim postrojenjem na tom 

dalekovodu 
- građevine plinoopskrbe - MRS (mjerno - redukcijske stanice), RS (redukcijske stanice) i 

županijske plinske mreže  
- kulturna dobra regionalnog i lokalnog značaja  
- zaštićeni krajobraz i/ili regionalni park na sjevernim dijelovima grada (područje Moslavačke 

gore) 
- županijska lovišta i uzgajališta divljači (lovište Ludina / dio, lovište Popovača, lovište Voloder, 

lovište Ciglenica)  
- regionalni sustav vodoopskrbe vezano uz  vodocrpilište Osekovo i Ravnik 
- sustav odvodnje otpadnih voda kao dio sveukupne zaštite podzemnih vodonosnika.   

(2) Ovi uvjeti se utvrđuju temeljem odredbi posebnih zakona i propisa, sukladno važećim dokumentima 
prostornog uređenja i uvjetima iz procjene utjecaja tog zahvata na okoliš. 

(3) Uvjeti uređenja prostora za građevine od važnosti za državu utvrdit će se temeljem stručnih podloga i 
studija utjecaja na okoliš prema važećim zakonskim propisima. 

(4) Građevine od važnosti za Županiju realiziraju se temeljem uvjeta uređenja prostora definiranim kroz: 
- urbanističke planove uređenja kod zahvata i područja za koje je ovim Planom uvjetovana izrada 

takovih planova 
- stručne podloge i studije utjecaja na okoliš za značajne gospodarske, prometne, energetske, 

vodoopskrbne i kanalizacijske sustave i objekte, u skladu s uvjetima važećih propisa 
- izradom procjene utjecaja na okoliš za sve građevine određene posebnim propisom 
- iznimno od prve alineje ovog stavka, do donošenja Urbanističkog plana uređenja navedeni 

zahvati mogu se, za građevine i zahvate u prostoru koji nemaju negativni utjecaj na okoliš, 
realizirati kroz lokacijske dozvole temeljene na posebnim uvjetima građenja nadležnih tijela 
državne uprave i pravnih osoba s javnim ovlastima i odredbama ovog Plana vezano uz vrstu 
planiranog zahvata.“. 

 

Članak 6. 

U članku 11. stavku 3. riječ „infrasturkture“ zamjenjuje se riječju „infrastrukture“. 

 

Članak 7. 

U članku 12. stavku 1. alineji 1. iza teksta „stambenih građevina“ dodaje se tekst „te višestambenih 
građevina“. 

U članku 12. stavku 2. alineji 3. iza teksta „Lonjsko polje (T7)“ dodaje se zarez i tekst „turistički punkt 
(TP)“. 

 

Članak 8. 

U članku 14. stavku 2. na kraju točke A. dodaje se teksta „Za područje vinskih cesta označenih na 
kartografskom prikazu 5. Građevinska područja naselja, širina koridora prometne površine može iznositi 
najmanje 3,5 m.“. 

U članku 14. stavku 2. točka B. mijenja se i glasi: 
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„B. Normalna razina uređenja obuhvaća osiguranje širine koridora prometne površine od najmanje 
6,0 m te opskrbu električnom energijom i plinom, uključivanjem u sustav elektroničkih 
komunikacija, osiguranje vodoopskrbe i odvodnje otpadnih voda prema mjesnim prilikama. Ovu 
razinu treba ostvariti u svim naseljima osim naselja obuhvaćenih stavkom “A” i “C”.“.  

Članak 9. 

U članku 15. stavku 1. tekst „stambenoj parceli), kao i širina čestice“ zamjenjuje se tekstom „građevnoj 
čestici), kao i širina građevne čestice“. 

U članku 15. stavku 2. tekst „susjedne međe“ zamjenjuje se tekstom „granice susjedne građevne čestice“. 

U članku 15. stavku 13. riječ „međa“ zamjenjuje se riječju „granica“. 

 

Članak 10. 

U članku 16a. stavcima 1. i 3. ispred riječi „čestice“ dodaje se riječ „građevne“. 

U članku 16a. stavku 2. tekst „stambenoj parceli“ zamjenjuje se tekstom „građevnoj čestici“. 

 

Članak 11. 

U članku 19. stavku 1. tekst „susjedne međe“ zamjenjuje se tekstom „granice susjedne građevne čestice“. 

 

Članak 12. 

U članku 22. stavku 1. ispred riječi „čestice“ dodaje se riječ „građevne“. 

U članku 22. stavcima 6. i 7. riječ „međi“ zamjenjuje se tekstom „granici građevne čestice“. 

 

Članak 13. 

U članku 23. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Visina građevine mjeri se (u metrima) od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje 
građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno 
vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m. Mjerodavnom najnižom kotom zaravnatog 
terena uz zgradu ne smatraju se kota rampe za ulazak vozila u ukopani dio zgrade koji se koristi kao 
garažni prostor ili kota stubišta koje služi za pješački pristup ukopanom dijelu zgrade.“   

U članku 23. iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2., 3. i 4. koji glase: 

„(2) Dijelovi (etaže) građevine su: 

a. podzemna etaža: 

- PODRUM (Po) je dio građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50% svoga volumena 
u konačno uređeni zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno 
suterena; kada se garaža izvodi u podrumu građevine, otvorenost dijela pročelja podrumske 
etaže može biti samo u širini pristupne rampe, odnosno širine garažnih vrata. 

b. nadzemne etaže: 

- SUTEREN (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% 
svoga volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je 
najmanje jednim svojim pročeljem izvan terena 

- PRIZEMLJE (P) je dio građevine čiji se prostor nalazi neposredno na površini, odnosno najviše 
1,5 m iznad konačno uređenog i zaravnatog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje 
građevine ili čiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova) 

- KAT (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva poda iznad prizemlja 

- POTKROVLJE (Pk) je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod 
krovne konstrukcije. Potkrovlje može biti bez nadozida, koje se u navođenju katnosti ne 
označava, ili sa nadozidom do maksimalno 1,20 m koje se označava kao potkrovlje. U potkrovlju 
se može planirati samo korisni prostor u jednoj razini. 
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(3) Visina građevina određena je brojem etaža i visinom vijenca te kod određenja visine moraju biti 
ispunjena oba čimbenika. 

(4) Sve stambene i stambeno poslovne građevine mogu se graditi s podzemnom etažom (podrumom).“. 

Dosadašnji stavci 2., 3., 4., 5., 6. i 7. postaju stavci 5., 6., 7., 8., 9. i 10. 

 

Članak 14. 

U članku 24. stavku 1. broj „5,0“ zamjenjuje se brojem „4,5“. 

 

Članak 15. 

U članku 26. stavku 1. tekst „stambenoj parceli“ zamjenjuje se tekstom „građevnoj čestici“. 

 

Članak 16. 

U članku 28. stavku 2. ispred riječi „čestice“ dodaje se riječ „građevne“. 

U članku 28. stavku 2. riječ „međa“ zamjenjuje se tekstom „granica građevne čestice“. 

U članku 28. stavku 3. alineji 5. riječ „međa“ zamjenjuje se riječju „granica“. 

 

Članak 17. 

Naslov 2.2.6.4. prije članka 29. mijenja se i glasi: 

„2.2.6.4. Uvjeti za izgradnju zasebnih pomoćnih, gospodarskih i poslovnih građevina na građevnoj čestici 
stambene namjene“ 

 

Članak 18. 

U članku 31. stavku 1. alineji 6. tekst „stambenoj parceli“ zamjenjuje se tekstom „građevnoj čestici“. 

 

Članak 19. 

U članku 33. stavku 4. zarez i tekst „gnojišnih i sabirnih jama“, briše se. 

 

Članak 20. 

U članku 35. stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Ograda se može podizati prema ulici i na granici prema susjednim građevnim česticama. Na 
građevnim česticama ograde se postavljaju s unutrašnje strane granice.“. 

 

Članak 21. 

U članku 37. stavku 2. ispred riječi „čestica“ dodaje se riječ „građevnih“. 

 

Članak 22. 

U članku 38. stavku 1. alineje 3. i 4., brišu se. 

U članku 38. stavku 1. dodaje se nova alineja 3. koja glasi: 

„- Izgrađene zgrade i građevine koje su izgrađene na temelju valjane građevinske dozvole, drugog 
odgovarajućeg akta i sve s njima izjednačene građevine ili su izgrađene prije 15.02.1968. g., a 
ovim Planom su određene da se nalaze izvan građevinskog područja, smatrat će se postojećim 
građevinama izvan građevinskog područja. Za postojeće građevine izvan građevinskog područja 
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dozvoljava se rekonstrukcija, adaptacija i dogradnja, pod uvjetom da prostor nije rezerviran za 
infrastrukturni koridor.“ 

Dosadašnja alineja 5. postaje alineja 4. 

U članku 38. stavku 1. dosadašnjoj alineji 5. koja postaje alineja 4. tekst „mineralnih sirovina 
(energetske)“ zamjenjuje se riječju „ugljikovodika“. 

 

Članak 23. 

U članku 39. stavku 1. alineji 1. iza teksta „OKZ „Lipovica““ dodaje se tekst „i objekti Kaznionice u Lipovici 
– Popovači“. 

 

Članak 24. 

Naslov 2.3.1.4. prije članka 41. mijenja se i glasi: 

„2.3.1.4.  Iskorištavanje ugljikovodika i mineralnih sirovina“ 

 

Članak 25. 

U članku 41. dodaje se novi stavak 1 koji glasi: 

„(1) Iskorištavanje ugljikovodika i mineralnih sirovina je vezano na korištenje prirodnih resursa, što 
uvjetuje njihov smještaj uz ležišta sirovina, uz slijedeće uvijete: 

- postojeća polja za iskorištavanje se mogu koristiti i proširivati uz uvjete određene zakonom i 
propisima, a dijelove ili cjeline koji se napuštaju ili zatvaraju treba sanirati, prenamijeniti ili vratiti u 
prvobitno stanje  

- nova polja za iskorištavanje koja se planiraju otvoriti, na razini plansko – usmjeravajućeg 
određenja, su istražna polja.“ 

Dosadašnji stavci 1. i 2. postaju stavci 2. i 3. 

Dosadašnji stavak 1. koji postaje stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Ovim Planom utvrđena su eksploatacijska polja i istražni prostori. Iskorištavanje ugljikovodika i 
mineralnih sirovina u prostoru Grada Popovača podređuje se ograničenjima proizašlih iz zahtjeva zaštite 
prirodnih i krajobraznih vrijednosti i zaštite okoliša te zaštite podzemnih voda temeljem Zakona o vodama 
i Odluke o zaštiti izvorišta "Crpilište Ravnik". 

 

Članak 26. 

Na kraju članka 44. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

„(3) Prostor za smještaj sunčanih elektrana planiran je u naselju Donja Vlahinička uz zonu gospodarske 
namjene. Uvjeti gradnje sunčanih elektrana određeni su člankom 82.a ovih Odredbi.“ 

 

Članak 27. 

U članku 46. stavku 3. riječ „parcele“ zamjenjuje se riječju „čestice“. 

 

Članak 28. 

U članku 47. stavku 1. riječ „parceli“ zamjenjuje se riječju „čestici“. 

U članku 47. stavku 5. alineja 4., briše se. 

U članku 47. stavku 3. riječ „parcela“ zamjenjuje se riječju „čestica“. 

 

Članak 29. 

U članku 48. stavku 4. riječ „parceli“ zamjenjuje se riječju „čestici“. 
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U članku 48. stavku 6. alineja 4., briše se. 

 

Članak 30. 

U članku 49. stavku 6. riječ „parceli“ zamjenjuje se riječju „čestici“. 

 

Članak 31. 

U članku 50. dodaje se novi stavak 8 koji glasi: 

„(8) U sklopu kompleksa za uzgoj životinja, prvenstveno vodenu perad, moguća je izgradnja jezera uz 
uvjet da: 

- zona jezera ne može biti veća od 1,5 ha. Materijal koji nastaje prilikom iskopa jezera potrebno je 
u pravilu deponirati na lokaciju, odnosno iskoristiti za uređenje okolnog prostora, kako bi se po 
prestanku njegovog korištenja iskopani materijal iskoristio za sanaciju iskopa.  

- maksimalni iskop za jezero je do dubine 2,5 m. Vodena površina ne smije biti bliža od susjednih 
čestica mora biti takva da ne utječe na vodni režim susjednog obradivog zemljišta, ovisno o 
strukturi tla. Do zone jezera mora biti osiguran kolni pristup minimalne širine 3,0 m.“  

Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 9. 

 

Članak 32. 

U članku 51. točki A. alineji 1. riječ „parcelama“ zamjenjuje se riječju „česticama“, a riječ „parcele“ 
zamjenjuje se riječju „čestice“. 

U članku 51. točki A. alineji 4. tekst „rubova parcele“ zamjenjuje se tekstom „granica čestice“. 

U članku 51. točki A. alineji 5. riječ „parcele“ zamjenjuje se riječju „čestice“. 

U članku 51. točki B. alineji 3. riječ „parcele“ zamjenjuje se riječju „čestice“, a tekst „rubova parcele“ 
zamjenjuje se tekstom „granica čestice“. 

U članku 51. točki B. alineji 4. riječ „parcele“ zamjenjuje se riječju „čestice“. 

 

Članak 33. 

U članku 52. stavku 3. tekst „rubova parcele“ zamjenjuje se tekstom „granica čestice“. 

U članku 52. stavku 6. točki A. alineji 1. iza teksta „minimalne širine 5,0 m“ dodaje se zarez i tekst „osim u 
zonama vinskih cesta označenih na kartografskom prikazu 5. Građevinska područja naselja, gdje je 
dozvoljen prometni pristup preko prometnice minimalne širine 3,5 m“. 

U članku 52. stavku 6. točki B. alineji 1. broj „3,5“ zamjenjuje se brojem „3,0“. 

 

Članak 34. 

U članku 53. stavcima 2. i 3. riječ „parcele“ zamjenjuje se riječju „čestice“. 

 

Članak 35. 

Naslov 2.3.2.7. prije članka 55. mijenja se i glasi: 

„2.3.2.7. Građevine za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika, mineralnih sirovina, vojne građevine i 
objekti za smještaj i čuvanje eksploziva“ 

 

Članak 36. 

U članku 55. stavku 1. točka A. mijenja se i glasi: 

„A.  Građevine za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika i mineralnih sirovina 



X. IZMJENE I DOPUNE PROSTORNOG PLANA UREĐENJA GRADA POPOVAČE 

 

 
2024. 

 7 

- eksploatacija ugljikovodika ovim se Planom usmjerava - zadržava u okvirima postojećih 
eksploatacijskih polja Stružec, Voloder, Vrbak i Mramor Brdo 

- istraživanje ugljikovodika na području Grada Popovače može se obavljati temeljem odredbi 
ovog Plana i važećih propisa 

- za moguću eksploataciju mineralnih sirovina planiran je istražni prostor Murinski jarak 

- korištenje i uređivanje prostora provodi se u skladu sa člankom 60. ovih Odredbi.“ 

 

Članak 37. 

U članku 56. stavku 1. alineji 2. riječ „parcele“ zamjenjuje se tekstom „površine građevne čestice“. 

 

Članak 38. 

U članku 58. stavku 1. alineje 2. i 3. mijenjaju se i glase: 

„- prostori istraživanja i eksploatacije ugljikovodika (E1) i mineralnih sirovina izvan područja naselja 
(E3) 

- površine ugostiteljsko - turističke namjene tipa hotela - motel (T1-T4), kamp (T3), ostalo (T5), 
prijamni centar (T7), turistički punkt (TP) sa pratećim sportskim, rekreacijskim i sličnim sadržajima 
(R).“ 

 

Članak 39. 

U članku 59. stavku 1. dodaje se nova alineja 8. koja glasi: 

„- U slučaju izgradnje sunčane elektrane ili postave sučanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija za 
vlastlte potrebe maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,7. Koeficijent 
izgrađenosti podrazumijeva odnos izgrađene površine zemljišta pod svim građevinama, 
uključujući tlocrtne projekcije fotonaponskih panela i ukupne površine građevne čestice 
planiranog zahvata. Neizgrađene površine trebaju biti ozelenjene autohtonim biljnim vrstama.“ 

Dosadašnje alineje 8., do 17. postaju alineje 9. do 18. 

U članku 59. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 

„(2) U građevinskom području za izgradnju građevina gospodarskih djelatnosti I1 (pogon OKZ Lipovica) u 
naselju Donja Vlahinička nalazi se Kaznionica u Lipovici – Popovači. Unutar područja Kaznionice 
(posebne namjene) uređenje i izgradnja provodi se temeljem potreba nadležnog Ministarstva i same 
Kaznionice sukladno posebnim propisima.“ 

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. 

 

Članak 40. 

Naslov 3.2.3. prije članka 60. mijenja se i glasi: 

„3.2.3. Uvjeti za gospodarske djelatnosti: istraživanja i eksplotacija ugljikovodika i mineralnih sirovina“ 

 

Članak 41. 

Članak 60 mijenja se i glasi: 

„(1) Eksploatacijska polja ugljikovodika, za skladištenje prirodnog plina i zbrinjavanje ugljikova dioksida, 
su spojnicama koordinata vršnih točaka omeđeni dio prostora na površini, odnosno projekcija granica 
ležišta iz podzemlja na površinu tla. Eksploatacija ugljikovodika provodi se na utvrđenim eksploatacijskim 
poljima koja se u potpunosti ili dijelom nalaze na području Grada (Stružec, Voloder, Mramor brdo i 
Vrbak). Utvrđena eksploatacijska polja ugljikovodika na području Grada, prikazana su na kartografskom 
prikazu 1. Korištenje i namjena prostora. 

(2) Eksploatiranje ugljikovodika na području Grada Popovače vremenski je ograničena djelatnost, koja 
mora biti usmjerena na privođenje prostora konačnim i za okoliš prihvatljivim namjenama. 
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(2) Dijelovi istražnih prostora ugljikovodika „Sava-06“ i „Sava-07“ koji su utvrđeni Okvirnim planom i 
programom istraživanja i eksploatacije ugljikovodika na kopnu, zauzimaju cjelokupnu površinu Grada 
Popovače. Iz istražnih prostora „Sava-06“ i „Sava-07“ izuzimaju se: 

- sva odobrena eksploatacijska polja 

- vodotoci i jezera 

- ramsarska područja s pripadajućom zonom od 1.000 metara oko njih (Park prirode Lonjsko polje) 

- zaštićena kopnena područja (Park prirode Lonjsko polje) 

- zaštićena područja u kategoriji regionalni park Moslavačka gora 

- zaštićena područja u kategoriji značajni krajobraz 

- zaštićena kopnena područja (posebni rezervati, spomenik prirode, park šuma, spomenik 

parkovne arhitekture, ostala zaštićena područja) 

- rijetka staništa od iznimne biološke vrijednosti (međunarodno važna područja za šišmiše, cretovi, 

špilje i jame) - definira se zaštitna zona (buffer zona) od 500 m od speleoloških objekata 

- područja ekološke mreže manja od 100 km2 

- zone sanitarne zaštite izvorišta sa zahvaćanjem voda iz vodonosnika s međuzrnskom poroznosti 

(područje Panonskog bazena) i I. zone sanitarne zaštite izvorišta sa zahvaćanjem voda iz 

vodonosnika s pukotinskom i pukotinsko-kavernoznom poroznosti (područje krša) 

- područja svih inundacijskih pojaseva unutar 250 m uz vodotoke i jezera  

- područja svih inundacijskih pojaseva unutar 1.000 m uz vodotoke i jezera  

- šume posebne namjene, koje su registrirane kao šumski sjemenski objekti, predstavljaju posebne 

rijetkosti ili ljepote ili su pak od posebnog znanstvenog ili povijesnog značenja 

- zaštitne šume, čija je funkcija zaštita zemljišta, voda, naselja, objekata i druge imovine 

- zaštitni koridori pojedinačnih i linijskih objekata (vojnih, plinovoda, naftovoda, željeznica, 

dalekovoda i cesta) 

- građevinska područja, osim ako se to omogući postupcima procjene/ocjene utjecaja zahvata na 

okoliš 

- područja na kojima su postojeće i planirane gospodarske zone ugostiteljsko-turističke i sportsko-

rekreacijske namjene. 

(3) Unutar istražnih prostora Sava-6 i Sava -7, temeljem provedenih geofizičkih ispitivanja, određena je 
potencijalna površina za eksploataciju ugljikovodika (E1p), površina sa značajnim potencijalom za 
utvrđivanje rezervi ugljikovodika, unutar koje se mogu formirati nova eksploatacijska polja ugljikovodika. 

(4) Ako se prilikom istražnih radova, unutar površine planirane za eksploataciju (E1p), utvrde 
komercijalne rezerve ugljikovodika može se unutar te površine utvrditi jedno ili više eksploatacijskih polja 
bez potrebe izmjene ovog Plana, a sukladno provedenoj procjeni utjecaja na okoliš i/ili ocjeni 
prihvatljivosti za ekološku mrežu, odnosno prema zakonskim propisima kojima se ureduje zaštita okoliša i 
prirode, te istraživanje i eksploatacija ugljikovodika, a u skladu s odredbama, smjernicama i kriterijima 
ovog Plana. 

(5)  Unutar eksploatacijskog područja, na sigurnoj udaljenosti od utjecaja eksploatacije mogu se locirati 
proizvodni, poslovni, sevisni, poslovni i pomoćni objekti (upravne prostorije, servisno-skladišni prostori 
vozila i opreme, pogonski i energetski objekti, boravak i smještaj radnika, sanitarne i druge pomoćne 
prostorije) sa maksimalnom građevinskom (bruto) površinom u objektima do 1.000 m2.  

(6) Prometno - infrastrukturna opremljenost obuhvaća pristupni put do prometne površine širine min. 6,0 
m te priključak na mrežu elektroopskrbe i vodoopskrbe, dok se zbrinjavanje otpadnih voda rješava putem 
nepropusne sabirne jame ili manjeg lokalnog uređaja za kondicioniranje otpadnih voda. 

(7) Poseban uvjet koji treba ostvariti unutar eksploatacijskih područja jeste zaštita zemlijšta, voda i 
podzemnih voda od zagađenja naftom u procesu eksploatacije ili kod akcidentniih situacija, što se 
osigurava u okviru projektne dokumentacije i studije utjecaja na okoliš za svako pojedino eksploatacijsko 
područje.  

(8) Nakon dovršetka radova investitor je dužan provesti sanaciju istražnog prostora ili eksploatacijskog 
polja ugljikovodika na kojem su smješteni objekti i postrojenja u skladu sa Zakonom o istraživanju i 
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eksploataciji ugljikovodika, posebnim propisima koji se odnose na zaštitu okoliša i prirode, sigurnost ljudi i 
imovine i zaštitu zdravlja. 

(9) Za utvrđivanje načina sanacije eksploatacijskog polja na kojem se provodi eksplotacija ugljikovodika 
na području Grada Popovače, izradit će se potrebna prostorno - planska i tehnička dokumentacija. 

(10) Dokumentacija iz stavka 9. ovog članka temeljiti će se na programima i projektima saniranja 
eksploatacijskog područja i odredit će konačnu namjenu tog prostora sa načinom njegovog uređenja.  

(11) Na području naselja Gornja Jelenska nalazi se istražni prostori mineralnih sirovina Murinski jarak 
planiran Prostornim planom Sisačko-moslavačke županije na površini 30, 30 ha.  

(12) Za iskorištavanje mineralnih sirovina predviđene su sljedeće mjere zaštite:  

- daljnjim fazama razvoja zone istražnog prostora Murinski jarak potencijalnu eksploataciju ne 

planirati na području Regionalnog parka Moslavačka gora. 

- prilikom izvođenja istražnih bušenja, lokacije bušenja planirati izvan vrtača 

- pripremne radove i eksploataciju na eksploatacijskom polju mineralnih sirovina provoditi uz 

maksimalno očuvanje vodotoka i riparijske (obalne) vegetacije 

- prilikom izvođenja miniranja i kopanja, izbjegavati povremene i stalne vodotoke u obuhvatu 

eksploatacijskog polja 

- ukoliko se u fazi eksploatacije naiđe na speleološki objekt, osoba koja izvodi radove dužna je 

prekinuti radove na lokaciji otkrića i o otkriću bez odgađanja obavijestiti nadležno Ministarstvo 

pisanim putem 

- radove na eksploataciji mineralnih sirovina izvoditi na udaljenosti većoj od 500 m od stambenih 

objekata. Ovisno o reljefu, topografiji, vegetaciji te pedološkim i geološkim strukturama, iznimno 

je moguće radove izvoditi na manjoj udaljenosti, a navedeno potvrditi prilikom postupka procjene 

utjecaja na okoliš. 

- prije izvođenja radova miniranja potrebno je obavijestiti stanovništvo najbližih stambenih objekata 

te poduzeti sve moguće sigurnosne mjere 

- sanacija eksploatacijskog polja mora obuhvatiti osiguranje stabilnosti kosina i okolnog terena 

polja za iskorištavanje, te ozelenjivanje ili neki drugi postupak uklapanja u okoliš i prenamjenu u 

površine druge namjene (šume, livade i sl. s ciljem obnove narušenih vrijednosti krajobraza 

prilikom isteka koncesijskog razdoblja) 

- eksploataciju mineralnih sirovina provoditi u fazama, odnosno u prvoj fazi maksimalno krčenje 

visokih šuma smije iznositi 5 ha, a za svakih idućih planiranih 5 ha krčenja visokih šuma, 

prethodno se mora provesti sanacija prethodno iskrčenih 5 ha.“ 

 

Članak 42. 

U članku 66. na kraju stavka 3. dodaje se teksta „Pružni pojas čini zemljište s obje strane željezničke 
pruge odnosno kolosjeka, na udaljenosti od 100 m, mjereno vodoravno od osi krajnjeg kolosjeka sa 
svake strane kao i pripadajući zračni prostor.“ 

U članku 66. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 

„(4) Za izgradnju građevina, postrojenja, uređaja i svih vrsta vodova unutar zaštitnog pružnog pojasa 
potrebno je ishoditi suglasnost i posebne uvjete nadležnog javnopravnog tijela – upravitelja željezničke 
infrastrukture.“ 

 

Članak 43. 

U članku 68. dodaje se novi stavak 8. koji glasi: 

„(8) Vinske ceste označene na kartografskim prikazima 5. Građevinska područja naselja i 3.1. Promet 
mogu imati najmanju širinu 3,5 m i njima se može ostvariti pristup do građevina u građevinskom području 
naselja i građevina čija izgradnja je ovim odredbama za provedbu omogućena izvan građevinskog 
područja.“  

Dosadašnji stavci 8. i 9. postaje stavci 9. i 10. 
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Članak 44. 

U članku 81. stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Za ostale vodove širine zaštitnih koridora dane su u tablici: 

Elektroenergetski vod Zaštitni koridor 

35 kV - postojeći 10 m (5+5) 

35 kV – planirani  30 m (15+15) 

10 kV - postojeći 10 m (5+5) 

10 kV – planirani 20 m (10+10) 

 

Članak 45. 

Članak 82a. mijenja se i glasi: 

„Obnovljivi izvori energije 

Članak 82a. 

(1) Dozvoljena je postava solarnih kolektora i/ili foto-naponskih ćelija na krovove i pročelja zgrada unutar 
građevinskog područja naselja te na krovove i pročelja zgrada u izdvojenim građevinskim područjima svih 
namjena. 

(2) Postavljanje solarnih kolektora i fotonaponskih ćelija u obliku samostalnih fotonaponskih sustava koje 
se grade kao pomoćne građevine dozvoljeno je na svim postojećim i novim građevinama i njihovim 
pripadajućim građevnim česticama. Pri njihovoj izgradnji potrebno se je pridržavati uvjeta za izgradnju 
pomoćnih građevina u pogledu visine, udaljenosti od rubova čestice i sl.  

(3) Gradnja sustava za dobivanje energije iz obnovljivih izvora u naseljima koja su zaštićena kao 
povijesne urbane ili ruralne cjeline i u kontaktnim zonama takvih naselja podliježe uvjetima koje propisuje 
nadležna služba zaštite. U načelu kod izbora smještaja ovih građevina treba tako birati lokacije da se što 
manje naruši izgled naselja, karakteristične vizure na povijesna naselja ili pojedinačne građevine koje 
imaju status kulturnog dobra.  

(4) Građevine namijenjene proizvodnji električne ili toplinske energije iz obnovljivih izvora (vode, sunca, 
vjetra, biomase, bioplina i sl.) te kogeneracijska postrojenja moguće je graditi u izdvojenim građevinskim 
područjima - gospodarskim zonama (namjena I1, I2, K3) uz poštivanje uvjeta za gradnju propisanih za 
pojedinu zonu.  

(5) Pod sunčanom elektranom podrazumijeva se cjelina sastavljena od fotonaponskih modula s 
pripadajućom samostojećom konstrukciju za njihovu montažu, fotonaponskih izmjenjivača, trafostanice i 
susretnog postrojenja, svih pripadajućih spojnih i priključnih vodova unutar same elektrane ili za priključak 
na elektroenergetsku mrežu te pomoćnih i pratećih građevina u funkciji elektrane (kao npr. kontejner sa 
sustavom za nadzor i upravljanje radom solarne elektrane i slično).  

Gradnja sunčanih elektrana, sukladno odredbama ovog Plana i posebnih propisa, moguća je na 
površinama: 

- koje su u kartografskim prikazima ovog Plana određene kao površine namjene za izgradnju 
sunčanih elektrana (SE). Na tim površinama snaga sunčane elektrane nije ograničena 

- izdvojenog građevinskog područja izvan naselja gospodarske namjene (I i K)  

- koje su prostornim planom određene kao poljoprivredno tlo oznake P3, a u neposrednom su 
kontaktu s izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja gospodarskih i poslovnih namjena 
na kojima se nalaze postojeće gospodarske ili poslovne građevine, uz uvjet da ista površina ne 
može biti veća od 50% površine te gospodarske i poslovne zone, a dobivena električna energija 
koristi se za potrebe tih građevina 

- jezera nastalih eksploatacijom mineralnih sirovina, kao i ribnjacima i drugim uzgajalištima 
akvakultura na kopnu, uz suglasnost davatelja koncesije, odnosno davatelja zakupa ako je riječ o 
području pod koncesijom, odnosno zakupom 

- saniranih odlagališta otpada 

- eksploatacijskih polja čvrste mineralne sirovine uz suglasnost tijela nadležnog za rudarstvo 

- koje se nalaze unutar građevnih čestica postojećih infrastrukturnih i vodnih građevina uz 
suglasnost tijela koje upravlja predmetnim infrastrukturnim sustavom i građevinom. 
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(6) Sunčane elektrane se ne mogu graditi: 

- na područjima cretova 

- na lokacijama osobito vrijednog obradivog tla (P1) i vrijednog obradivog tla (P2) 

- na području zaštitnih šuma i šuma posebne namjene 

- na staništima ekološki značajnim za ciljne vrste i ciljnim stanišnim tipovima ekološke mreže, osim 
ukoliko se ocjenom prihvatljivosti za ekološku mrežu pokaže da nemaju negativnog utjecaja 

- na području recentnih nalazišta strogo zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore, faune (naročito ptica) i 
gljiva. 

(7) Određuju se sljedeći uvjeti smještaja i gradnje sunčanih elektrana: . 

- maksimalne površine za takav zahvat do 10.000 m2, a lokacija takvih građevina mora biti 
udaljena najmanje 500 m od najbližeg građevinskog područja i od drugog takvog postrojenja. 

- veličinu i oblik granica elektrane odnosno sklopova fotonaponskih modula, u što većoj mjeri 
prilagoditi prirodnoj morfologiji terena i ostalim strukturnim elementima u prostoru (postojećoj 
parcelaciji, šumskom rubu, postojećoj prometnici), 

- za zahvate na zaštićenoj ili evidentiranoj kulturnoj baštini kao i u njezinom neposrednom okolišu 
ishoditi stručno mišljenje, posebne uvjete odnosno suglasnost nadležnog Konzervatorskog odjela 

- u slučaju velikih sunčanih elektrana, parcelu sunčane elektrane podijeliti na više polja s panelima 
tako da se osiguraju koridori za prolaz životinja, tzv. „zeleni mostovi" 

- prilikom postavljanja solarnih panela izbjegavati područja obala vodotoka te lokacije izvora i 
vrtača 

- prilikom podjele na polja s panelima zadržati (ili simulirati) sadašnju strukturu parcelacije 
(dimenzije, oblik, mreža putova) 

- na površinama za gradnju sunčanih elektrana (SE) dozvoljeno je izdvajanje čestica potrebnih za 
infrastrukturne građevine, faznu izgradnju i slično, te čestica druge namjene (infrastrukturni 
koridori, šume, vodotoci, jarci i dr.) koje idejnim projektom sunčane elektrane nisu planirane za 
izgradnju i ne ulaze u obuhvat sunčane elektrane 

- predviđenim rješenjem sunčane elektrane ne smije se onemogućiti prilaz i korištenje katastarskih 
čestica druge namjene (infrastrukturni koridori, šume, vodotoci, pašnjaci i sl.) koje se nalaze u 
obuhvatu planiranih površina za gradnju sunčanih elektrana (SE), a na kojima se neće graditi 
sunčana elektrana 

- koeficijent izgrađenosti (kig) građevne čestice, odnosno pokrovnosti panelima može iznositi 
najviše 0,7 

- najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti je 1,0 

- najveća dopuštena bruto površina pomoćne građevine je 300 m2 

- pomoćne i prateće građevine u funkciji osnovnih građevina mogu imati najviše dvije nadzemne 
etaže, ukupne visine do 7 metara, mjereno od kote konačno zaravnatog terena do gornjeg ruba 
krovnog vijenca. Krovište može biti ravno ili koso. Arhitektonski trebaju biti oblikovane u skladu s 
namjenom i planiranim tehnološkim procesom, usklađene s okolnim prostorom. 

- fotonaponski paneli moraju biti postavljeni tako da je njihov najniži dio na visini višoj od 50 cm, te 
na način da tlo ispod njih ne bude zasjenjeno u potpunosti i kroz cijeli dan. Treba koristiti 
fotonaponske module sa što nižim stupnjem odbljeska. 

- kao zaštitne pojaseve oko elektrane koristiti elemente karakteristične za okolni prostor (npr. 
autohtonu vegetaciju, živice i sl., 

- prilikom ograđivanja, kako bi se omogućio nesmetan prolaz malim životinjama, ograda ne smije 
biti postavljena niže od 20 cm od tla. Radi omogućavanja preleta ptica preko ograde visina 
ograde treba biti manja od gornje visine panela i okolne grmolike vegetacije, u protivnom radi 
povećanja vidljivosti za ptice planirati označavanje ograde u razini istoj i većoj od gornje visine 
panela i okolne grmolike vegetacije 

- nositelj zahvata obvezan je, nakon isteka radnog vijeka sunčane elektrane odnosno prilikom 
dekomisije, o svom trošku osigurati uklanjanje i adekvatno zbrinjavanje infrastrukturnih dijelova 
sunčane elektrane. 

(8) U fazi projektiranja pojedinačnih zahvata provesti analizu ranjivosti na klimatske promjene, primijeniti 
hidrotehnička rješenja za objekte koji će se graditi u poplavnom području te izraditi elaborat krajobraznog 
uređenja sunčanih elektrana s ciljem očuvanja postojećih vrijednih vizura i uklapanja u prirodni krajobraz. 
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(9) Za sve zahvate elektrana, energana i energetskih postrojenja potrebno je napraviti ocjenu o potrebi 
procjene utjecaja zahvata na okoliš.  

(10) Povezivanje odnosno priključak planiranih elektrana (obnovljivih izvora) na elektroenergetsku mrežu, 
sastoji se od: pripadajuće trafostanice smještene u granicama obuhvata planiranog obnovljivog izvora i 
priključnog dalekovoda/kabela na postojeći ili planirani dalekovod ili na postojeću ili planiranu 
trafostanicu. Točno definiranje trase priključnog dalekovoda/kabela biti će ostvarivo samo po dobivenim 
pozitivnim uvjetima od strane ovlaštenog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke (operator prijenosnog 
sustava ili operator distribucijskog sustava), a na osnovi nadležnosti mjesta priključka (DV i TS) visokog ili 
srednjeg napona i prihvaćenog Elaborata mogućnosti priključenja na mrežu. Priključak se može smatrati 
sastavnim dijelom zahvata izgradnje elektrane (obnovljivih izvora). 

(11) Agrosunčane elektrane se mogu graditi na površinama koje su određene kao poljoprivredne 

površine, a na kojima se uspostavom poljoprivrednih trajnih nasada upisanih u evidenciju uporabe 

poljoprivrednog zemljišta (ARKOD) ili na kojima se uz postojeći prostor obuhvata farme, staklenika ili 

plastenika postavom agrosunčanih elektrana postižu ciljevi razvoja poljoprivredne djelatnosti, uz 

zadržavanje namjene poljoprivrednog zemljišta, osim u parku prirode. Agrosunčana elektrana predstavlja 

prostor na kojemu se paralelno odvija poljoprivredna proizvodnja i proizvodnja obnovljive električne 

energije pomoću fotonaponskih sustava, pri čemu je potrebno omogućiti poljoprivrednu proizvodnju na 

minimalno 60% površine agrosunčane elektrane. 

(12) Smjernice za planiranje agrosunčanih elektrana: 

- mora se osigurati da je najmanje 60% površine čestica koje su predmet zahvata namijenjeno 

poljoprivrednoj djelatnosti u skladu s dobrom poljoprivrednom praksom tijekom cijelog životnog 

vijeka agrosunčane elektrane, 

− na površini agrosunčane elektrane mora se uspostaviti optimalna poljoprivredna proizvodnja (biljna 

ili stočarska) s obzirom na novonastale uvjete uzgoja stoke ili biljnih 12 kultura uz prisutnost 

fotonaponskih sustava slučaju velikih sunčanih elektrana, česticu sunčane elektrane podijeliti na 

više polja s panelima tako da se osiguraju koridori za prolaz životinja, tzv. „zeleni mostovi", 

− ispunjenje uspostavljene poljoprivredne proizvodnje potrebno je dokazati kroz stručni dokument koji 

izrađuje treća strana (ne nositelj poljoprivredne proizvodnje ili proizvođač električne energije) koja na 

raspolaganju ima adekvatne stručnjake odgovarajuće stručne spreme (VSS biotehničke struke), pri 

čemu u obzir treba uzeti i usporedbu prinosa s referentne površine, 

− potencijalna promjena vrste poljoprivredne proizvodnje npr. s uzgoja povrća na ekstenzivno 

pašaranje, ne smatra se kao zadovoljenje ovog podkriterija, 

− minimalna visina modula dizajnirana je da omogući kontinuitet poljoprivrednih (ili stočarskih) 

aktivnosti, čak i ispod fotonaponskih modula, izuzev površina koje se ne mogu upotrebljavati zbog 

tehničke sigurnosti solarnih panela i sigurnosti ljudi, 

− kao zaštitne pojaseve oko elektrane koristiti elemente karakteristične za okolni prostor (npr. 

autohtonu vegetaciju, živice i sl., 

− na površini agrosunčane elektrane potrebno je svake godine provoditi monitoring poljoprivredne 

proizvodnje, stanja tla, mikroklimatskih uvjeta te usporediti s očekivanim stanjem iz stručnog 

dokumenta,, 

− prostor na kojem se ne obavlja poljoprivredna proizvodnja održavati košnjom ili ispašom, bez 

primjene kemijskih sredstava, 

− unutar idejnog i glavnog projekta agrosunčane elektrane potrebno je naznačiti prostor na kojem se 

planira poljoprivredna proizvodnja i izraziti postotak površine, u odnosu na ograđenu površinu 

zahvata, na kojoj će se odvijati, 

- trasirati razvode kabela uz unutarnje ceste i ispod redova panela kako bi se omogućila što veća 

površina za poljoprivrednu proizvodnju. Srednjenaponske kablove potrebno je zbog sigurnosti 

postavljati na rovove dubine od min 1 m. 

(13) Planom nije predviđena izgradnja sustava vjetroelektrana (vjetroparkova) na području Grada. 
Dozvoljena je izgradnja manjih vjetroagregata kao pomoćnih građevina uz postojeće ili nove građevine. 
Najveća dopuštena visina takvih vjetroagregata iznosi 12 m, a od ruba čestice moraju biti udaljeni 
najmanje polovicu svoje visine.“  
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Članak 46. 

U članku 83. stavku 2. iza teksta „MRS Voloder DN 80/50“ dodaje se tekst „(trajno napušten)“. 

U članku 83. na kraju stavka 2. dodaje se tekst „Za trajno napušteni plinovod ne primjenjuju se odredbe 
ograničenja u prostoru navedene u stavku 8. ovog članka, a odnose se na izgradnju zaštitnom pojasu.“ 

 

Članak 47. 

U članku 88a. stavku 2. tekst „prirodnim vrijednostima“ zamjenjuje se tekstom „dijelovima prirode“. 

 

Članak 48. 

U članku 88b. stavku 2. alinejama 1. i 2. riječ „park“, briše se. 

 

Članak 49. 

U članku 89a. tablici u stavku 1. mijenjaju se točke kako slijedi: 

„2.1.1.  Cjelina koju čine stari grad Moslavina (u arheološkom sloju)  
i tri dvorca Erdödy  Z-3160  1 

2.2.5. Crkva sv. Ane, Osekovo  Z-1920  2 

2.2.7. Crkva sv. Alojzija Gonzage, Popovača Z-2918  3 

2.2.11. Crkva sv. Antuna Padovanskog, Voloder Z-2837  3 

Točka 2.4.1., briše se 

2.4.5. Tradicijska kuća br. 217, Stružec Z-4409  2 

2.4.6. Tradicijska okućnica na kbr. 7, Popovača Z-2836 

2.4.7. Tradicijska kuća, Osekovo  Z-4413 

2.4.8. Tradicijska okućnica, Donja Gračenica P-6738  

5.5. Arheološko nalazište Ciglenice, Osekovo Z-3656  2 

5.12. Arheološko nalazište Srednje Selo Z-5785“ 

 

Članak 50. 

U članku 92, stavku 4. zarez i tekst „uključivo lokalitet Ciglenice u Osekovu na kčbr. 248/2 te cijelo naselje 
Osekovo“, briše se. 

 

Članak 51. 

U članku 94. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Prema Planu gospodarenja otpadom Republike Hrvatske zbrinjavanje otpada iz Sisačko-moslavačke 
županije planira se na dva centra za gospodarenje otpadom:  

- CGO Babina Gora (Karlovačka županija)  

- CGO Šagulje (Brodsko posavska županija).“ 

U članku 94. stavak 3., briše se. 

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 3. 

 

Članak 52. 

U članku 96a. stavku 10. broj „5,0“ zamjenjuje se brojem „6,0“. 
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Članak 53. 

U članku 96c. stavku 3, alineji 2. riječ „elektromobil“ zamjenjuje se riječju „elektromobilnost“. 

 

Članak 54. 

Ispred članka 96e. podnaslov „MJERE ZAŠTITE OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA“, briše se i 
dodaje ispod oznake članka 96e. 

 

Članak 55. 

U članku 96h. tekst „sjevernog zaštitnog nasipa naselja Stružec, desnog i lijevog obodnog nasipa potoka 
Vlahnička,“ zamjenjuje se tekstom „sjevernog zaštitnog nasipa i brane naselja Stružec, desnog i lijevog 
obodnog nasipa potoka Ravnik i Jelenska,“. 

 

Članak 56. 

U članku 97. stavku 1. tekst „- nafte i plina“ zamjenjuje se tekstom „i ugljikovodika“. 

 

Članak 57. 

U članku 101.stavku 1. alineja 4. mijenja se i glasi: 

„- Urbanistički plan uređenja gospodarske zone Mišička,“ 

U članku 101.stavku 1. alineja 5., briše se. 

Dosadašnje alineje 6., 7. i 8. postaju alineje 5., 6. i 7. 

 

Članak 58. 

U članku 102.stavku 1. alineja 1, briše se: 

 

Članak 59. 

U članku 102a.stavak 1. briše se: 

Dosadašnji stavci 2., 3., 4., i 5.. postaju stavci 1., 2., 3. i 4. 
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